22.03.2006

{Л.П.Щедровицкий}

Здравствуйте, Ирина!

……….

Наши комментарии к «Договору» таковы:

 (1) Мы полностью осуществляем составительскую и редакционную работу в отношении публикуемой подборки текстов Г.П.Щедровицкого как целого. При этом обязательным условием является присутствие на обороте титула следующей фразы: «Ответственные составители и редакторы подборки текстов Г.П.Щедровицкого – А.А.Пископпель, В.Р.Рокитянский, Л.П.Щедровицкий». Слово «ответственные» здесь означает, что только мы принимаем окончательное решение по составу и редактуре текстов. Это не означает, что мы игнорируем дельные предложения (если таковые будут), а только то, что последнее слово – за нами как ответственными. Это условие касается только текстов Г.П.Щедровицкого, и нас мало волнует, какие тексты в виде предисловий, послесловий, комментариев и «аппарата» (если мы сами не сочли нужным снабжать какой-то сборник таким «аппаратом») будут дополнительно привнесены в книгу Фондом – за это несет ответственность Фонд. 

(2) Еще одно обязательное условие: оригинал-макет тома не может сдаваться в типографию без нашей подписи. 

(3) Фонд обязуется в течение полугода, после того как мы предоставили ему отредактированный сборник текстов, передать его в типографию.

(4) Мы берем на себя обязательство подготавливать в течение года три тома.

(5) Темы томов предлагаются Фонду и принимаются от Фонда для рассмотрения и обсуждения.

(6) Знак «копирайта» нам не нужен.

31.03.2006
{И. Степкина}

Здравствуйте, Лев Петрович!

 

…………… 

По поводу договора и компромиссного варианта. В разговоре Вы согласились с нами, что решение по отбору текстов для книг (т.е. по составу) будут обсуждаться с Фондом и приниматься совместно. И на этом пункте мы настаиваем и не согласны с формулировкой, что «Окончательное решение по составу текстов за вами» (имею в виду Вашу группу).  

С подписью вами оригинал-макета перед сдачей в типографию согласны. В принципе мы готовы согласиться и на «готовый продукт» (т.е. на получение от Вас оригинал-макета), но только в том случае, если Вы готовы на совместную работу, т.е. если решение по составу включенных текстов будут приниматься совместно и утверждаться фондом и если  Вы будете учитывать наши предложения  и пожелания по дополнению текста так называемым «аппаратом» (комментарии, предисловия и т.д.)

Мы также не согласны с пунктом, что текст будут передаваться в типографию в течение полугода после получения отредактированной версии. У нас пока что издательский цикл составляет 1 год и подписываться на то, что мы не сможем гарантировать, я не могу. К тому же если текст будет дополнительно снабжаться нами «аппаратом».

С остальными пунктами вроде все понятно.

 

----------------------

С уважением,

 

Ирина Степкина

Фонд им. Г.П.Щедровицкого

тел. (095) 775-07-33

e-mail: istepkina@fondgp.ru

03.04.2006

{Л.П.Щедровицкий}

Салют, Ирина Викторовна!

………..
 

Идет цитата из предыдущего письма:  «… мы … не согласны с формулировкой, что «Окончательное решение по составу текстов за вами».  
Похоже, мы зря теряем время. (заключение Л.П.Щедровицкого)
 

